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Three Highlights

The Lycée has made great progress this year and is in good 
shape despite the challenging economy

Le Lycée a fait de gros progrès cette année et se porte bien malgré la 
crise économique

We will be enhancing our academic programs going forward

Nous allons enrichir nos programmes

This has been a truly remarkable year for volunteerism at the 
Lycee

Une année remarquable pour le volontariat au Lycée



State of the School



Financial Review



Financial Position

The Lycée is currently in a strong financial position
Une position financière solide

For 2007-2008 school year, we had an operating surplus 
of $237,000
Pour 2007-2008, un surplus opérationnel de $237,000

We have had an operating surplus every year since 2005
Un surplus opérationnel chaque année depuis 2005

The annual fund often makes the difference between
surplus and deficit
Le fonds annuel fait souvent la différence entre un surplus et un 
déficit



We will have an operating surplus for this school year, 
due to excellent annual fund results and higher than
expected enrollment
Cette année, nous aurons un surplus dû principalement à 
l’excellent résultat de la campagne annuelle ainsi qu’à un 
nombre d’inscriptions élevé

The financial outlook for next year is very dependant on 
enrollment and the annual fund

La prévision financière est très dépendante des inscriptions et 
de la campagne annuelle 2009-2010

We are planning for greater needs for financial aid and 
the possibility of smaller enrollment

Nous anticipons un besoin accru d’aide financière et la 
possibilité d’une légère baisse  des inscriptions

Financial Outlook



We have suffered no losses in capital markets

Pas de pertes sur les marchés financiers

All cash balances are in bank CDôsand money market
funds

Tout notre cash est placé dans des comptes épargnes

We have no debt

Pas de dette

Financial Position



Facilities Update



Facilities   

Á Existing facilities update

Point sur les bâtiments actuels

Á Negotiations with landlord on expansion and term
extension

N®gociations avec le propri®taire concernant lôexpansion et la dur®e 

du bail

Á Ongoing activities regarding alternative site options

Recherche d’autres sites potentiels



Academic Excellence



Three Important Topics   

ISACS

Lycée Mission and Programs

College Admission Results



ISACS Review

The Lycée is accredited by ISACS  Independent Schools

Association of the Central States

Le Lycée est homologué par ISACS

Every 7 years we are reviewed in depth by a committee from

ISACS 
Tous les 7 ans, nous sommes óôinspect®sôô par un comité de lSACS

In 2008, a team from ISACS did a thorough review of the Lycée
En 2008, une ®quipe de lôISACS a effectué une inspection  détaillée du Lycée



ISACS Findings

The Lycée received a very favorable review
Le Lycée a reçu un avis très favorable

Strengths - Forces

Carefully designed multicultural and bilingual program

Un programme multiculturel et bilingue créé avec attention

Dedicated faculty and administrative team
Une équipe enseignante et administrativede qualité

Students who present exemplary politeness, enthusiasm, 

diligence and confidence
Des élèves qui font preuve de politesse, dôenthousiasme, 

dôapplication et de confiance



ISACS Findings

The Lycée received a very favorable review
Le Lycée a reçu un avis très favorable

Opportunities - Opportunités

Clarify the mission of the school
Clarifier le préambule de lô®cole

Update the strategic plan
Remanier le plan stratégique

Develop a plan to manage the growth of the school
Planifier afin de gérer la croissance de lô®cole

Strengthen communication and build staff collaboration
Communication et collaboration



ISACS Next Steps

Reviewing the mission and strategic plan
Révision du préambule et du plan stratégique

Identifying ways to improve communication
Amélioration de la communication

Looking for ways to improve collaboration
Amélioration de la collaboration



Our mission, our identity

Notre mission, notre identité

New programs / Nouveaux programmes:

-Elementary level  / Primaire

-Middle School and High School / Secondaire

-Betterment of our pedagogy / Amélioration de notre 
pédagogie



The Lycée has long prepared students 
for the French Baccalauréat degree

ÅStandard French academic qualification, created in 
1808
Créé en 1808

ÅRequired for admission to French universities
Obligatoire pour l’admission aux Universités Françaises

ÅRespected by universities around the world
Respecté par les Universités de par le monde

ÅFeatures rigorous exam administered in June
Un examen rigoureux en juin



The Challenge

By only offering the French Baccalauréat degree, the 
expansion of our high school is in question

En offrant uniquement le Baccalauréat Français, la croissance de 
notre Lycée s’avère difficile

The Situation Today

French Speaking Students English Speaking Students

may enter at any grade level may enter through grade 5

Les élèves parlant Français Les élèves parlant nglais

peuvent intégrer toutes les classes         peuvent intégrer jusqu’au CM2

The Result

Small enrollment in higher grades

Nombre peu élevé d’élèves dans les grandes classes



In future years, we intend to add a second 

degree, the International Baccalaureate

Á We will maintain and continue to focus on the 
French Baccalauréat degree

Nous maintiendrons et continuerons de nous concentrer 

sur le Baccalauréat Français

Á We will add a new and distinct degree, the 
International Baccalaureate degree

Nous allons ajouter un diplôme nouveau, the Baccalauréat 
International



The International Baccalaureate 
Program

Rigorous academic program based on six subject groups
Un programme académique rigoureux basésur six groupes de 
matières



The International Baccalaureate 
Program

-Culminates in a final exam

Un examen final

-Recognized by universities around the world
Reconnu mondialement par les universités

-Taught in English, French and/or Spanish
Enseigné en anglais, français et/ou espagnol

-Will allow us to admit non-French speaking students in 
9th grade
Permettra d’admettre des élèves non Francophones en 
classe de troisième



Our Plan

Á We plan to add the new degree as soon as feasible

Nous comptons ajouter le nouveau diplôme dès que 
possible

Á Items to address:  faculty, administrative support, 
facilities and marketing

Points à finaliser: équipe enseignante et support 
administrative, locaux et marketing

Á This will not be before 2010

Envisagé pour septembre 2010



Importantly, French will remain at the 
core of the school

Á The French Baccalauréat degree will remain the 
heart of the school

Le Baccalauréat Français restera au cœur de notre 
programme

Á French will be required for all students

Le Français sera obligatoire pour tous les élèves



Class of 2009
College Acceptances

Å American University

Å Boston University

Å Columbia College Chicago

Å Concordia University

Å DePaul University

Å Emory University

Å George Washington

Å HEC Montreal

Å IIT Technology 

Å Indiana University 

Å Institut des Sciences Politiques 

Å Johns Hopkins University

Å Lafayette College  

Å Loyola University Chicago 

Å McGill University

Å Northeastern University

Å Northwestern University

Å Roger Williams University

Å St. Lawrence University

Å St. Maryôs College

Å Stanford University

Å Tulane University

Å University of Denver

Å University of Edinburgh

Å University of Illinois

Å University of Iowa   

Å University of Michigan

Å University of Wisconsin 

Å Yale University



Q & A



Volunteerism



Staff and Faculty

Students                      Volunteers

Teamwork is the heart of the Lycée



We salute our volunteers 

Through their creativity, hard work, and 

resources, they help to make the Lycée a 
healthy, vibrant community for our students 
and families

Grâce à leur créativité, à leur travail et leurs 
ressources, ils ou elles contribuent à faire de 
notre Lycée une communauté vibrante et 
active pour nos élèves et les familles



Reasons to Celebrate

Broad Participation

Fundraising (annual fund and Soirée) 104

Committees 48 

Room parents 48

Fall French Market Committee 20

Fall French Market Volunteers 80

Parent Association 18

Total:  318 parents



Reasons to Celebrate

The Fall Market

Å The French fall market that attracted over 2,400 
people

Le marché d’automne a attiré plus de 2,400 visiteurs

-Raised $34,000  Up +54% vs. prior year



Reasons to Celebrate

The Lycée Games

Å The first ever Lycée Games brought together more 
than a hundred students from all over North America

Les premiers Jeux des Lycées ont rassemblé plus 
d’une centaine d’élèves venus de toute l’Amérique du 
Nord



Reasons to Celebrate

The Soiree Gastronomique

Å The Soirée Gastronomique was a wonderful event 
that made us all very proud

La Soirée Gastronomique a été un événement 
extraordinaire dont nous avons tous été très fiers

-Raised $129,000, up +20% vs. prior year



Reasons to Celebrate

The Price of Excellence Campaign

Å The new campaign exceeded all expectations

La nouvelle campagne a dépassé toutes les prévisions

-Raised $400,000, up +89% vs. prior year



Through the efforts of forty parents, we increased 
participation to an incredible 95% of families

Reasons to Celebrate

The Price of Excellence Campaign



Reasons to Celebrate

Å Volunteers contributed in many different and varied
ways

Les bénévoles ont contribué de façons différentes et variées

-Served as room parents

En tant que parents de classe

-Created community involvement projects for our
students

Des projets d’aide à la communauté pour nos élèves

-Worked on committees

Participation aux comités



Thank You!

Merci!



Three Highlights

The Lycée has made great progress this year and is in good 
shape despite the challenging economy

Le Lycée a fait de gros progrès cette année et se porte bien malgré la 
situation économique

We will be enhancing our academic programs going forward

Nous allons enrichir nos programmes

This has been a truly remarkable year for volunteerism at the 
Lycee

Une année remarquable pour le volontariat au Lycée



Further Reading



ISACS
Report



The ISACS visiting team commends the Lycée 
Français de Chicago for its:

Position of prominence among multi-lingual schools in the 
region.  The Lycée has grown tremendously in thirteen 
short years to become a pre-eminent French-American 
school in the area and continues to leverage the unique 
nature of its program with great enthusiasm and 
confidence.

La position pr®®minente quôil occupe parmi les ®coles 
plurilingues de la région

Lô®quipe ISACS f®licite le Lyc®e Fran­ais de 
Chicago pour :



Careful balance of a French program and an American 
program to create an unmatched multicultural and 
bilingual experience for every student.

Lô®quilibre trouv® entre les programmes fran­ais et 
américains qui permet à chaque élève de vivre une 
expérience bilingue et multiculturelle unique

The ISACS visiting team commends the Lycée 
Français de Chicago for its:

Lô®quipe ISACS f®licite le Lyc®e Fran­ais de 
Chicago pour :



Faculty, who show passion for the school and its 
programs, who are dedicated to the school, interested in 
school growth, and who clearly welcome the challenges
inherent to a bi-cultural program as significant 
opportunities for growth.

Un corps enseignant qui fait preuve de passion et de 
d®vouement envers lô®cole et son programme, et qui 
embrasse les d®fis dôune ®ducation biculturelle comme 
autant dôopportunit®s dedéveloppement

The ISACS visiting team commends the Lycée 
Français de Chicago for its:

Lô®quipe ISACS f®licite le Lyc®e Fran­ais de 
Chicago pour :



Students, who present exemplary politeness, 
enthusiasm, diligence, confidence, and appreciation of 
other cultures.   They appeared excited to be at school 
each day and thrive in the challenging nature of the 
French program.

Des élèves exemplaires par leur politesse, leur 
enthousiasme, leur confiance et leur appréciation 
dôautres cultures qui semblent heureux dô°tre ¨ lô®cole

The ISACS visiting team commends the Lycée 
Français de Chicago for its:

Lô®quipe ISACS f®licite le Lyc®e Fran­ais de 
Chicago pour :



Ability to turn limitations in space and physical plant into 
opportunities to boost morale and pedagogical diversity.  The 
recent expansion and renovation has heightened community 
morale, renewed a mindful perspective about the school, and 
offered the faculty new ways to think about the teaching and 
learning process.

Sa capacit® ¨ transformer ses limitations en termes dôespace 
et dôinfrastructures en opportunit®s. La r®cente expansion a 
eu un impact positif sur le moral de la communauté et a 
permis aux enseignants de penser différemment le processus 
dôapprentissage.

The ISACS visiting team commends the Lycée 
Français de Chicago for its:

Lô®quipe ISACS f®licite le Lyc®e Fran­ais de 
Chicago pour :



Administrative team who, in tandem with a dedicated and 
wise President, seek to support the mission of the school, 
to afford faculty opportunities to grow, to educate 
parents, and, above all else, to protect the best interests 
of each and every student.

Une équipe administrative qui cherche à soutenir la 
mission de lô®cole, ¨ promouvoir le d®veloppement des 
enseignants, à éduquer les parents et, avant tout, à servir 
les intérêts de tous et de chacun des élèves.

The ISACS visiting team commends the Lycée 
Français de Chicago for its:

Lô®quipe ISACS f®licite le Lyc®e Fran­ais de 
Chicago pour :



The ISACS visiting team recommends that the 
Lycée Français de Chicago:

Decide who it wants to be and be it! Finding a solid 
stance on the direction of the school will ease the debate 
over high-school attrition, the clash of culture between 
being a ñFrenchò or an ñAmericanò school, and help refine 
the school mission into a context more easily understood 
by all school constituencies.  

D®cide ce quôil veut °tre et le soit!

Lô®quipe ISACS recommande que le Lyc®e 
Français de Chicago :



Initiate immediately, under the direction of an outside, 
experienced independent school facilitator and with the 
involvement of representative members of the faculty, 
staff, administration, board, and current and past parents, 
the creation of a strategic plan.

Initie imm®diatement la cr®ation dôun plan strat®gique

The ISACS visiting team recommends 
that the Lycée Français de Chicago:

Lô®quipe ISACS recommande que le Lyc®e 
Français de Chicago :



Devise detailed plans for the short term (one to three 
years), the intermediate term (four to seven years) and 
the long term (seven years and forward) that account for 
the multitude of considerations enrollment growth implies 
upon on the health of the school.  

Prépare des plans détaillés à court (1-3 ans), moyen (4-7 
ans) et long terme qui prennent en compte les multiples 
conséquences du développement de ses effectifs sur la 
santé de lô®cole

The ISACS visiting team recommends 
that the Lycée Français de Chicago:

Lô®quipe ISACS recommande que le Lyc®e 
Français de Chicago :



Establish policies for the effective communication among 
and between all constituent groups.  

Établisse un plan de communication efficace entre et au 
sein de chaque groupe de sa communauté

The ISACS visiting team recommends 
that the Lycée Français de Chicago:

Lô®quipe ISACS recommande que le Lyc®e 
Français de Chicago :



Cultivate a global understanding of a true collaborative 
spirit among the various sectors of the faculty and staff.  
This process should insure that each voice has a place in 
the school community, that the school has a standardized 
faculty and administrative regular performance evaluation 
process, that rationale for decisions is readily available in 
advance, and that each individual realizes he or she 
serves the greater good of the entire institution.

Cultive un véritable esprit de coopération entre les 
diverses divisions du corps enseignant et du personnel

The ISACS visiting team recommends 
that the Lycée Français de Chicago:

Lô®quipe ISACS recommande que le Lyc®e 
Français de Chicago :



MISSION STATEMENT

The Lycée Français de Chicago prepares students to 
be responsible global citizens by providing a dynamic 
dual language, bicultural education that focuses on 
excellence through the French national curriculum 
complemented by a strong English Language Arts 
and American studies program.

Le Lycée Français de Chicago prépare ses élèves à 
devenir citoyens du monde par un enseignement 
bilingue et biculturel qui vise ¨ lôexcellence, en 
suivant le programme officiel français complété par 
un solide programme de langue anglaise et dô®tudes 
américaines.





The International Baccalaureate (IB) Diploma Programme is a 
challenging 
two-year curriculum, primarily aimed at students aged 16 to 19. It 
leads to a 
qualification that is widely recognized by the worldôs leading 
universities. 

The Diploma Program prepares students for university and 
encourages them to:

×ask challenging questions 

×learn how to learn 

×develop a strong sense of their own identity and culture 

×develop the ability to communicate with and understand people 
from other countries and cultures. 

Schools teach the programme in English, French and/or Spanish.



Le Programme du diplôme du Baccalauréat International (IB) est 
un programme dô®tudes exigeant qui sô®tend sur deux ans. Il 
aboutit ¨ lôoctroi dôun dipl¹me largement reconnu par les 
universités les plus prestigieuses dans le monde.
Les ®l¯ves qui suivent ce programme acqui¯rent bien plus quôune 
masse de connaissances. Le Programme du diplôme les prépare à 
des études supérieures et les encourage à : 

poser des questions judicieuses ; 

apprendre à apprendre ; 

développer un sens puissant de leur propre identité et de leur 
culture ; 

développer leurs capacités de communication avec des personnes 
provenant dôautres pays et issues dôautres cultures et ¨ les 
comprendre.

Les établissements scolaires peuvent dispenser le programme en 
anglais, en français ou en espagnol.



The curriculum contains six subject groups together with a core 
made up of three separate parts.
This is illustrated by a hexagon with the three parts of the core at its centre.

Students study six subjects selected from the subject groups. Normally 
three subjects are studied at higher level (courses representing 240 
teaching hours), and the remaining three subjects are studied at standard 
level (courses representing 150 teaching hours).
All three parts of the coreðextended essay, theory of knowledge and 
creativity, action, serviceðare compulsory and are central to the philosophy 
of the Diploma Program.



Le programme dô®tudes est constitu® de six groupes de mati¯res et dôun tronc 
commun comprenant trois composantes distinctes.
Cette structure est représentée schématiquement par un hexagone comportant en son 
centre les trois composantes du tronc commun.

Les élèves étudient six matières choisies dans les six groupes de matières. 
Trois de ces matières sont normalement étudiées au niveau supérieur (cours 
de 240 heures dôenseignement) tandis que les trois autres sont ®tudi®es au 
niveau moyen (cours de 150 heures dôenseignement). 
Les trois composantes du tronc commun ïle mémoire, la théorie de la 
connaissance et le programme de créativité, action, service ïsont 
obligatoires et considérées comme des éléments essentiels de la philosophie 
du Programme du diplôme. 



What are the three core requirements?

The three core requirements are: 

extended essay
theory of knowledge
creativity, action, service.

All Diploma Program students must engage in these three activities.

Extended essay
The extended essay has a prescribed limit of 4,000 words. It offers the 
opportunity to investigate a topic of individual interest, and acquaints 
students with the independent research and writing skills expected at 
university.

Theory of knowledge (TOK)
The interdisciplinary TOK course is designed to provide coherence by 
exploring the nature of knowledge across disciplines, encouraging an 
appreciation of other cultural perspectives.

Creativity, action, service (CAS)
Participation in the schoolôs CAS programme encourages students to be 
involved in artistic pursuits, sports and community service work, thus 
fostering studentsô awareness and appreciation of life outside the academic 
arena.



Quelles sont les trois composantes obligatoires au cîur du 
programme ?
Les trois composantes obligatoires au cîur du programme sont: 
le mémoire ; 
la théorie de la connaissance ; 
créativité, action, service.
Tous les élèves du Programme du diplôme doivent prendre part à ces trois 
activités.

Le mémoire
La longueur maximale du mémoire est fixée à 4 000 mots. Il fournit aux 
®l¯ves lôoccasion dô®tudier un sujet qui les int®resse particuli¯rement et de 
se familiariser avec les techniques dôinvestigation individuelle et de 
rédaction requises au niveau universitaire.

Théorie de la connaissance (TdC)
Le cours interdisciplinaire de théorie de la connaissance (TdC) est conçu de 
manière à fournir un élément de cohérence en explorant la nature de la 
connaissance à travers les disciplines scolaires et en encourageant une 
appr®ciation dôautres perspectives culturelles. 

Créativité, action, service (CAS) 
Le programme CAS encourage les élèves à prendre part à des activités 
artistiques et sportives et ¨ des travaux dôint®r°t communautaire, les 
sensibilisant ainsi à la vie en dehors de la sphère académique et les 
amenant ¨ lôappr®cier. 



How are students assessed? 

At the end of the two-year program, students are assessed both internally and 
externally in ways that measure individual performance against stated objectives 
for each subject. 

Internal assessment 

In nearly all subjects at least some of the assessment is carried out internally by 
teachers, who mark individual pieces of work produced as part of a course of 
study. Examples include oral exercises in language subjects, projects, student 
portfolios, class presentations, practical laboratory work, mathematical 
investigations and artistic performances.

External assessment 

ÅSome assessment tasks are conducted and overseen by teachers without the 
restrictions of examination conditions, but are then marked externally by 
examiners. Examples include world literature assignments for language A1, 
written tasks for language A2, essays for theory of knowledge and extended 
essays.

The grading system is criterion based (results are determined by performance 
against set standards, not by each studentôs position in the overall rank order); 
validity, reliability and fairness are the watchwords of the Diploma Programmeôs.

http://www.ibo.org/diploma/slidec.cfm
http://www.ibo.org/diploma/slidee.cfm
http://www.ibo.org/diploma/slidec.cfm
http://www.ibo.org/diploma/slidee.cfm


Évaluation externe 
Certaines t©ches dô®valuation sont men®es et supervis®es par les 
enseignants sans les contraintes que posent les conditions dôexamens, mais 
sont corrig®es par des examinateurs. Côest le cas par exemple des travaux 
de littérature mondiale en langue A1, des tâches écrites en langue A2, des 
essais de théorie de la connaissance et du mémoire. 

Le système de notation est critérié. Validité, fiabilité et équité sont les mots 
dôordre du Programme du dipl¹me.

Évaluation interne 
Dans presque toutes les mati¯res, au moins une partie de lô®valuation est 
effectuée en interne : les enseignants notent des travaux réalisés par les 
élèves durant le cours. Ces travaux sont par exemple des exercices oraux 
dans les cours de langue, des projets, des dossiers de travail, des 
présentations en classe, des travaux pratiques en laboratoire, des 
recherches mathématiques et des interprétations artistiques. 

Comment les élèves sont-ils évalués ?

Après avoir suivi le programme pendant deux ans, les élèves sont évalués 
en interne (par leurs enseignants) et en externe (par des examinateurs) de 
façon à mesurer leurs accomplissements personnels par rapport aux 
objectifs fixés pour chaque matière.



Do universities recognize the IB diploma?

The IB diploma is widely recognized by the worldôs leading universities.
The IB works closely with universities in all regions of the world to gain 
recognition for the IB diploma. To aid this process, university admissions officers 
and government officials have direct online access to all syllabuses and recent 
examinations. 

To assist IB diploma students in making appropriate choices, the organization 
holds a database containing contact details of universities around the world 
together with up-to-date information about their requirements for admission.

Les universités reconnaissent-elles le diplôme de l'IB ? 

Le diplôme de l'IB est largement reconnu par les universités les plus 
prestigieuses à travers le monde.

LôIB travaille en ®troite collaboration avec les universit®s dans toutes les r®gions 
afin dôassurer la reconnaissance du diplôme. Pour faciliter cette reconnaissance, 
lôIB fournit aux responsables des admissions dans les universit®s et aux 
représentants gouvernementaux un accès direct en ligne à tous ses programmes 
dô®tudes et aux ®preuves dôexamen r®centes.

Pour aider les ®l¯ves ¨ faire le bon choix, lôIB a mis au point une base de 
donn®es reprenant les coordonn®es dôuniversit®s ¨ travers le monde ainsi que 
des informations mises ¨ jour sur leurs conditions dôadmission.

http://www.ibo.org/diploma/slidef.cfm
http://www.ibo.org/diploma/slided.cfm
http://www.ibo.org/diploma/slidef.cfm


France:

L'état actuel de la réglementation en France concernant le BI est le 
suivant: Les étudiants français titulaires d'un diplôme du BI, quel que soit 
le pays dans lequel il a été préparé et obtenu, sont dispensés du 
baccalauréat français, selon les dispositions générales très souples du 
décret de 1985;

Les étudiants étrangers titulaires d'un BI préparé et obtenu à l'étranger 
ont accès aux universités françaises et ce - théoriquement - sans 
vérification de leur niveau linguistique (décret de 1981); 

Le B.I. (de Genève) est placé, dans l'article 17 du décret du 20 février 
1984, sur le même plan que le baccalauréat franco-allemand et les titres 
«admis en dispense du baccalauréat par une réglementation nationale». 
Ministère de l'Education Nationale

Annoté: Le B.I. (de Genève) figure dans le document du Ministère de 
l'Education Nationale (qui paraît chaque janvier) «Liste par pays de 
modalités d'accès à l'enseignement supérieur» comme baccalauréat admis 
en France.



UNITED STATES & CANADA

University of Michigan:

To receive credit for IB examinations, an official transcript of examination 
grades must be sent by the IB Office directly to the Office of Undergraduate 
Admissions. The Office of Undergraduate Admissions generally awards 
credit for IB Higher level examinations passed with scores of 5 or above. 
The University does not give credit for standard level examinations. 

Yale University:

Yale awards as many as two acceleration credits (the equivalent of two Yale 
courses) in certain subjects to students who have received either a 6 or 7 
on the higher level examinations. These credits can be applied if the 
student wishes to graduate early, and the decision to accelerate is made 
during sophomore year. No acceleration credits are awarded for standard 
level examinations. Students who score a 6 or 7 on higher level 
examinations may also use these scores to place into more advanced 
courses in some disciplines.



McGill University:

The IB Diploma is considered a credential for admission. Grades 
of 5 or higher are expected in each subject. Credit is granted for 
higher level courses. The amount of credit which can be granted 
varies depending upon the particular subjects examined and the 
faculty or program which the student wishes to enter. 

An appropriate selection of three higher level subjects can allow 
for admission to the second year of a four year program in some 
faculties and schools. Students who do not complete the full 
Diploma but who achieve a grade of 5 or better in one or more 
higher level certificates can receive some credit, depending on 
the faculty/program the student is entering. 

When making the application to the University, students should 
arrange to have their official IB scores forwarded to the 
Admissions, Recruitment and Registrar's Office. 


